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AS IMPRESIÓNS DUN ESTUDIANTE

A celebración, no presente 1998,
do primeiro centenario do nacemento
do poeta granadino Federico García
Lorca (1898-1936) resulta ocasión máis
ca propicia para falar outra volta do
xenial escritor. Un escritor que, é ben
coñecido, tivo unha especial relación
con Galicia ó longo das catro viaxes
que fixo á nosa terra. Vinculación 
iniciada cando o poeta tiña só dezaoito
anos e non pasaba de ser un estudiante
universitario de carácter moi alegre,
interesado na música e na poesía, que
estaba a face-los seus primeiros1 exer-
cicios literarios. Unha selección destes
feita polo propio escritor daría lugar ó
seu primeiro libro, Impresiones y 
paisajes (1918). Desta ópera prima,
custeada a edición polo seu pai, o
poeta ía dicir que era un libro “muy

malo” e, de feito, foi retirado das libre-
rías ó pouco tempo da súa aparición.

As iniciais impresións lorquianas
de Galicia aparecen nunha serie de
breves textos en prosa que son froito e
consecuencia da primeira viaxe de
Lorca á nosa terra; viaxe que tivo lugar
do 15 de outubro ó 8 de novembro de
1916 co itinerario Madrid-El Escorial-
Ávila-Medina del Campo-Salamanca-
Zamora-Santiago de Compostela-A
Coruña-Lugo-León-Burgos-Segovia-
Madrid. Precisemos que era daquela
un mozo, Federico, estudiante de
segundo curso das facultades de
Filosofía e Letras e Dereito da
Universidade de Granada. A viaxe foi a
segunda das catro que promoveu o 
profesor do poeta, Martín Domínguez
Berrueta, catedrático de Teoría da
Literatura e das Artes daquela 

1 Sobre os escritos de xuventude de Lorca podemos consultar hoxe, Federico García Lorca, Impresiones y paisajes, Madrid,
Ed. Cátedra, 1994, edición de Rafael Lozano Miralles, e Federico García Lorca, Prosa inédita de juventud, Madrid, Ed. Cátedra,
1994, edición de Christopher Maurer.
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universidade e afervoado defensor dos
principios pedagóxicos promovidos
pola Institución Libre de Enseñanza.
Foi, xa que logo, unha viaxe de estu-
dios na que os alumnos tiñan que visi-
tar lugares de interese cultural, inves-
tigar e tomar notas2 e asistir a confe-
rencias.

Eran sete (seis estudiantes e
mailo profesor) os integrantes daquela
expedición, que contaba cunha sub-
vención do Ministerio de Instrucción
Pública. Pero os viaxeiros tiveron que
poñer algúns cartos do seu peto e foi
curiosamente esa circunstancia, en
concreto a falla de cartos, o que con
seguridade motivou as primeiras pala-
bras escritas por Lorca sobre Galicia:
as do telegrama que puxo dende León o
28 ou 29 de outubro de 1916 e no que
anota: “Coruña gustome mucho, sobre
todo el mar. En Lugo salieron coches
gala de ayuntamiento a recibirnos... En
Santiago compré conchas plata. Nos
recibió el cardenal, contentísimo”.

Estes mínimos parágrafos redac-
tados no sintético estilo telegráfico
que a misiva esixía, van ter máis
amplitude nas diferentes impresións
que, con posterioridade, o poeta ía
escribir (e, en parte, publicar) tempo
despois. A primeira delas,
“Impresiones del viaje. Santiago”, apa-
receu na revista Letras de Granada, o

10 de decembro de 1917, máis dun ano
despois de rematada a viaxe. Recolle
aquí o incipiente escritor as súas pri-
meiras impresións da revelación da
paisaxe galega dende o tren, que chega
a Redondela e pasa diante das rías pon-
tevedresas camiño de Santiago. A
estampa posúe salientable e diversifi-
cada sensorialidade e dinamismo. O
viaxeiro repara nas cores da paisaxe (en
especial no verdor) e non evita os tópi-
cos paisaxísticos. Advirte o cambiante
xogo da luz e a sombra, e así mesmo a
diferencia entre as montañosas terras
polas que discorre o Miño e a suavida-
de da orografía cando chega ás Rías
Baixas. A paisaxe, coa inevitable pre-
sencia da chuvia e a néboa, suscita un
latexo panteísta —“Poesía grande, infi-
nita de la Naturaleza, cargada de rui-
dos extraños y de músicas celestia-
les...”— e a escuridade do vagón ó
anoitecer produce “un ambiente tristí-
simo”. Naturalmente, o oído do mozo
percibe que ós restantes viaxeiros “les
choca nuestra charla”. 

Idéntico dinamismo na visión,
coma se dunha cámara rápida se trata-
ra, manifesta a impresión da viaxe “De
Santiago a Coruña”. Este escrito, non
datado polo autor, tiña como primeiro
título “Impresiones de Lugo”.
Atopamos aquí unha maior presión da
retórica, concretada en metáforas
humanizadoras e epítetos de idéntico

Luís Alonso Girgado

2 A crónica da viaxe, con puntual referencia a visitas e actos de todo tipo, apareceu publicada na revista Lucidarium, nº 2-3,
Universidade de Granada, 1917.
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Así homenaxeaba Resol ó poeta asasinado.
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signo (alegres gaviotas, mar enfureci-
do, andar resignado). Rica en croma-
tismo (pueblecito blanco, ojazos azu-
les, verde esmeraldino, amarillo del
agua), esta estampa evidencia tamén a
expresión da afectividade do poeta nos
apreciativos (crucecitas, pueblecito,
ojazos, mujerucas) e a súa percepción
dunha xeografía na que “todo es 
blando, suave”. Mar e terra conflúen
nestas liñas que, doutra banda, están
tinguidas de trazos bucólicos ou 
pastorís e que, dende logo, constitúen
unha fermosísima e animada visión de
paisaxe con figuras, sen esquece-lo
motivo musical —“se oye un piano.
Sus notas llegan a mí...”— tan do
gusto de Lorca.

Máis vago e impreciso, máis
envolto de tópico esteticismo témo-lo
escrito “Romanza de Mendelssohn”
que o poeta incorpora ó seu libro
Impresiones y paisajes na sección
“Temas”. Malia a referencia a “las
torres de la ciudad”, que faría pensar
en Compostela, a presencia do porto e
outras alusións ó mar indican que o
referente da estampa debe se-la
Coruña. A alusión ó piano, que case
pechaba o escrito anterior, reaparece
aquí, desenvolvendo con máis 
extensión o motivo musical, agora
nunha atmosfera romántica. O feitizo
da melodía alcanza o seu axeitado
escenario na serenidade do porto 
coruñés, cando “es la hora crepuscular
y empiezan a encenderse las luces de
los barcos y las casas”.

Compostela foi tamén inspi-
ración das estampas lorquianas 
suscitadas por aquela primeira viaxe
do estudiante granadino. Así, no seu 
citado Impresiones y paisajes e na
tamén referida sección de “Temas”
aparece “Calles de la ciudad antigua”.
Aquí a impresión do observador, que
está a percorre-la cidade, manifesta a
súa atención ós elementos artísticos
(columnas, medallones, guirnaldas,
capiteles, blandones, gárgolas) de
casas, igrexas e pazos. Pero a 
percepción do barroquismo orna-
mental está mesturada coa sensación
de destrucción e ruína evidenciada
pola adxectivación (secas, descon-
chadas, arrancadas, carcomidos,
desvencijados, etc.). A resultante do
cadro —paisaxe urbana con figuras— é
negativa e destacan as notas de aban-
dono, soidade e tristeza. O percorrido
do poeta polas rúas xorde como un 
itinerario fantasmal e impreciso no
que a contemplación de abondosos
motivos artísticos non suscita 
exaltación do seu mérito ou fermo-
sura, senón que constitúe unha ollada
desolada e sombría.

Máis estática e precisa, máis 
fondamente humana e compasiva pero
tamén máis radicalmente estarre-
cedora, é a estampa “Un hospicio de
Galicia”, integrada así mesmo en
Impresiones y paisajes. Entra o visi-
tante no edificio da casa-asilo do 
convento de Santo Domingo de

Luís Alonso Girgado
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Bonaval3 (do Hospital Real, onde fora
bautizada Rosalía) para de seguido 
describir un patético cadro da 
situación dos nenos alí acollidos: 
criaturas enfermas e esfameadas, 
tristes e deformadas pola enfermidade.
Neste caso, o marco queda practica-
mente omitido en favor das figuras e
do ambiente. Un Lorca mozo, fillo de
familia acomodada, revela aquí a súa
solidariedade cos nenos pobres, a súa
viva sensibilidade diante do sufri-
mento alleo —sensibilidade moi rosa-
liana— e a súa tenrura. Pero non só
atopamos nestas liñas a expresión
dunha humanidade ferida. Hai tamén
unha actitude diante do calamitoso
espectáculo: a denuncia da situación e
dos seus responsables; a constatación
das “graves injusticias sociales” e a
necesidade da acción da xustiza sobre
“alguna comisión de beneficencia
municipal donde abundan tanto los
bandidos de levita”. A estampa, en
definitiva, evidencia non só o espírito
sensible do poeta, senón tamén a súa
temperá conciencia social, conectada
ademais no sentimento “de un ansia
formidable de igualdad”.

OS VERSOS DUN POETA

Algo máis de quince anos 
transcorreron entre os textos de

xuventude que rematamos de citar,
nos que Lorca ofrece as súas primeiras
impresións de Galicia, e a publicación
dalgúns dos seus poemas —en galego e
castelán— nas revistas literarias 
galegas Resol, Yunque e Cristal.
Cómpre dicir que estes quince anos
son os que median entre a primeira e a
segunda viaxe do poeta á nosa terra e
separan a un descoñecido estudiante
universitario dun célebre e recoñecido
poeta e dramaturgo. E son, tamén,
anos4 nos que fai amizade con intelec-
tuais, escritores e artistas galegos
como Xesús Bal y Gay, Francisco
Iglesias Brage, Ernesto Guerra da Cal,
Feliciano Rolán, Eduardo Blanco
Amor, Rafael Dieste, Euxenio Montes,
Carlos Martínez Barbeito e outros.
Lorca, que xa lera a Rosalía, ía 
completa-la súa formación de lector en
galego nos libros de Curros Enríquez,
Pondal, Manuel Antonio, Amado
Carballo, Álvaro Cunqueiro, Euxenio
Montes e os Cancioneiros medievais
galego-portugueses, así como nas dife-
rentes manifestacións da lírica 
popular.

Na primavera de 1932, xa en 
tempos da República, chega Lorca a
Galicia por segunda vez. Acode 
chamado polo comité de Cooperación
Intelectual de Vigo, cidade na que 

García Lorca e Galicia: impresións e poemas

3 Neste edificio estaría o hospicio ó que Lorca se refire, segundo estiman Landeira Yrago e Franco Grande en “Cronología 
gallega de Federico García Lorca y datos sincrónicos”, en Grial, nº 45, Vigo, 1974, p. 282.

4 A amizade cos artistas e escritores citados parte, en moitos casos, dos anos 1932 e 1933.
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aparece o día 6 de maio para dar unha
conferencia sobre o “cante jondo”,
pero visita tamén A Coruña e
Santiago.

Non imos falar aquí dos agasallos
que Lorca recibiu nas tres cidades 
galegas, nin dos novos amigos que
fixo, o éxito das súas conferencias ou
as reunións e recitais nos que parti-
cipou. Sobre esas e outras claves da
presencia de Lorca en Galicia (entre
elas o seu periplo por vilas e cidades á
fronte de La Barraca) escribiron axeita-
damente Landeira Yrago, Carlos
Martínez Barbeito, Xosé Luís Franco
Grande e outros. Tamén é abondo-
sísima a bibliografía de todo tipo 
suscitada polos Seis poemas galegos,
ámbito no que destacan os estudios e
artigos de Alonso Montero, Eduardo
Blanco Amor5, Landeira Yrago ou Luis
Pérez Rodríguez6.

Lembremos, sen embargo, que en
xuño de 1932 o número 1 de Resol
reproduce o poema “La monja gitana”.
Nas orixes daquela “Folla voandeira do
pobo” de particular vocación poética,
que sacaban en Santiago de
Compostela Arturo Cuadrado e Luís
Seoane, estivo o propio Lorca que, de
acordo co testemuño de Martínez

Barbeito, tivo nas súas mans, antes de
que se distribuíra gratuitamente ó
público, aquel primeiro número de
Resol. Doutra banda, se temos que crer
a Arturo Cuadrado, nas orixes de Resol
estivo implicado o mesmo Lorca unha
tarde de touros, na Coruña, e a idea
xurdiu dos papeis e follas de propa-
ganda que quedaron esparexidos pola
praza e que inspiraron o nacemento da
folla a cores que foi Resol, que quixo
tamén facer propaganda, informar da
poesía. No número 6 daquela folla 
poética (decembro de 1932) aparece a
segunda e última colaboración de
Lorca, agora en galego: “Madrigal, a la
ciudad de Santiago”, que tres anos 
despois ía presidi-lo breve volume dos
Seis poemas galegos (1935). Pero o
citado poema, que lle fora entregado
en man a Luís Manteiga polo propio
Lorca despois dun paseo pola cidade
compostelá, apareceu publicado por
vez primeira nas páxinas de Yunque,
no seu número 6, correspondente ó
outono de 1932. Con posterioridade
reproducírono xornais como El Pueblo
Gallego (8-X-1932) e El Sol (10-XII-
1932). Para Yunque ofrecerá García
Lorca, de acordo coa testemuña de
Ánxel Fole7, director da revista 
luguesa, dous dos seus poemas galegos;
poemas que “acababa de escribir”. 

Luís Alonso Girgado

5 Vid., especialmente, o seu artigo “Los poemas gallegos de Federico García Lorca”, en Ínsula, nº 152-153, Madrid, xullo-
agosto de 1959. 

6 Luis Pérez Rodríguez, O pórtico poético dos seis poemas galegos, Lugo, Consello da Cultura Galega, 1995. O libro contén
abondosa bibliografía sobre Lorca e a súa relación con Galicia, particularmente dos Seis poemas galegos.

7 Ánxel Fole, “Recuerdo lucense de García Lorca”, en Galicia Emigrante, nº 8, Bos Aires, xaneiro de 1955.
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Cristal, num. 5, novembro 1932.
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As referencias lorquianas de Fole (que 
trabuca a cronoloxía) proceden da 
visita que o poeta granadino fixo a
Lugo o día 22 de novembro de 1932.
Yunque só publicou o xa citado
“Madrigal”. Landeira Yrago8 estima
que o segundo dos poemas debeu se-lo
“Nouturnio do adoescente morto”.

Foi a pontevedresa Cristal a que
se abriu máis xenerosamente á colabo-
ración de García Lorca. O poeta, na súa
cuarta e derradeira viaxe galega 
(terceira das que fixo en 1932) chegaba
á estación de Pontevedra na noite do
19 de novembro de 1932. Viña invitado
polo Comité de Cooperación Interna-
cional de Pontevedra que presidía
Luciano del Río, pero tamén estaban
para recibilo os redactores das páxinas
de Cristal: Xoán Vidal Martínez, Xosé
María Álvarez Blázquez e Antonio
Díaz Herrera entre varios máis.

No seu número 5, de novembro
de 1932, Cristal, nunha nota editorial
titulada “Federico García Lorca”,
seguramente da autoría de Xosé María
Álvarez Blázquez, anunciaba a visita á
cidade de “el gitano de los romances...
un gitano legítimo. Un gitano que sabe
serlo”. E na páxina 4 reprodúcense
dúas pezas do seu Romacero gitano:

“Prendimiento de Antoñito el
Camborio en el camino de Sevilla” e
“La monja gitana”. Froito daquela
curta visita foi a redacción que no café
Moderno fixo Lorca do seu soneto “Yo
sé que mi perfil será tranquilo” na que
constitúe segunda versión do poema,
pois a primeira, redactada en 1929 en
Nova York, apareceu na cubana
Revista de Avance (15-IV-1930). O
soneto, do que foi depositario Xosé
María Álvarez Blázquez, apareceu no
número 6 de Cristal (Nadal de 1932),
ilustrado cun gravado ó linóleo de José
Luis Alonso Fuentes. 

Pouco despois, no seguinte
número (xaneiro de 1933), Cristal
publicaba un novo poema lorquiano,
“Asesinato”, logo incorporado a Poeta
en Nueva York, que o poeta cedeu para
as páxinas da revista.

Entre 1932 e 1935 escribe Lorca
as composicións que o día 27 de
decembro de 1935 aparecen reunidas
nun volume de 34 páxinas que o editor
Ánxel Casal tira do prelo das Edicións
Nós: Seis poemas galegos9. Aqueles
seis poemas (cinco deles inéditos ata a
súa publicación en libro) foron 
enviados por Lorca ó seu amigo
Eduardo Blanco Amor a finais de xullo

Luís Alonso Girgado

8 Landeira Yrago, Viaje al sueño del agua (El misterio de los poemas gallegos de García Lorca), Sada-A Coruña, Ediciós do
Castro, 1986, p. 30.

9 Landeira Yrago estima que cinco dos poemas foron escritos entre maio e novembro de 1932. Coincide así co testemuño de
Ánxel Fole. A estancia de Lorca en Bos Aires (1933-1934) inspirou a “Cantiga do neno da tenda”, seguramente o derradeiro da
serie.
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de 1935. Sen entrar agora na proble-
mática dos autógrafos lorquianos e na
influencia exercida na xénese e elabo-
ración dos poemas (e aínda nas 
correccións e modificacións) por
Ernesto Guerra da Cal e o citado
Eduardo Blanco Amor, é pertinente
lembrar que Lorca coñecía o galego
pola vía literaria, polo coñecemento da
lírica popular (romances, panxoliñas,
cancións de berce, etc.) a través dos
musicólogos Eduardo Torner e Bal y
Gay e —como xa anotamos— da lírica
dos Cancioneiros medievais. Cando,
entre 1933 e 1934 viaxa Lorca a
Hispanoamérica e asiste ó éxito do seu
teatro, xa era coñecido por algúns dos
seus versos galegos e na entrevista que
lle fixo José Rodríguez Lence en Bos
Aires para o Correo de Galicia
confesou sentirse “poeta galego” e
estudioso do galego na súa música e
literatura.

En síntese, Galicia estivo 
presente nos primeiros escritos de
xuventude de Lorca, en castelán. E en
galego cantou a Galicia nun escolleito
feixe de poemas editados meses antes
da súa prematura e tráxica morte, na
estrada de Víznar, acontecida o 19 de
agosto de 1936, ó pouco de estoupa-la
Guerra Civil.

As “impresións” do Lorca mozo
daquela Galicia que, en parte, 
percorreu en 1916, constitúen unha
gabanza moi sensorialista e non libre
de tópicos da súa paisaxe. Están nelas

os primeiros pasos dun aprendiz de
escritor sensible e entusiasta e, nalgún
caso, manifestan unha actitude crítica
de signo humanitario e social e unha
intensa sensibilidade para facer seus os
problemas e sufrimentos alleos. O
paso do tempo ía acentuar estas 
iniciais tomas de posición do escritor
tanto no seu teatro como na súa lírica.

Escritor de sona, retorna Lorca a
Galicia, en tres ocasións, en 1932. Pero
o renome do poeta estaba, en boa
medida, baseado nun tópico que o
desacougaba: o do seu xitanismo. Nas
súas conferencias (sobre María
Blanchard, sobre Poeta en Nueva York)
tenta fuxir do tópico encadramento. 

García Lorca e Galicia: impresións e poemas

Cristal, num. 6, Nadal 1832.



10 Xesús Alonso Montero, “Federico García Lorca”, en Gran Enciclopedia Gallega, vol. 15, Santiago-Xixón, Silverio Cañada
editor, 1974, p. 187.
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E, con seguridade, no seu achegamento
á lírica na nosa lingua e na empresa de
empregala como o seu segundo idioma
poético temos que ver unha nova acti-
tude de rexeitamento do poeta dos
romances xitanos, do mito da súa 
xitanería.

Non pagou mal Galicia a Lorca.
Porque aquel libriño de seis poemas en
lingua galega coñeceu, andando o
tempo, arredor dun cento de edicións10,

foi traducido a outras linguas e musi-
cados os seus poemas. Está aínda por
resolver satisfactoriamente aquela
“cosa tan venturosamente inexpli-
cable” que Blanco Amor decidiu 
“atribuirla al milagro”: cómo o poeta
andaluz foi quen de escribir aqueles
poemas. Sabemos que axudas non lle
faltaron. Tratándose de Federico
García Lorca e de poesía, seguramente
habería que deixar un espacio para o
misterio.

Luís Alonso Girgado


